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750315463

75.05.03

USCITA  
OUTLET - SORTIE

IVECO E12 - E14  - E15 - E18 - E21

SGANCIARE LA MOLLA TIRANTE ACCELERATORE PER IL MONTAGGIO DELL’IMMOBILIZZATORE

Release the accelerator tie rod spring to fit the immobiliser

Décrochez le ressort du tirant de l’accélérateur pour monter l'antivol

INGRESSO
INLET - ENTRÉE

USCITA  
OUTLET - SORTIE

BOSCH VEBOSCH VE

MOLLA DEL TIRANTE STAFFA ACCELERATORE

Accelerator bracket tie rod spring

Ressort du tirant étrier accélérateur

NON VARIARE LA TARATURA 
DELLA POMPA D’INIEZIONE

Do not change the injection pump setting

Ne modifiez pas l’etalonnage de la pompe 
d’injection

BOSCH VEBOSCH VEsez.

1 2

F
U

E
L

Ø12
20/30 N m VAL 157

FINE MONTAGGIO
END  HERE
FIN DU MONTAGE

INIZIO MONTAGGIO
START HERE
DÉBUT DU MONTAGEF

U
E

L

VAL 157

USCITA - OUTLET - SORTIE

TEST

ON

1. IN
SERIRE

2. E
STRARRE

3. A
VVIARE

1.              2.               3.

ON

CMI MODE

AVVIARE

START

DEMARRER

ESTRARRE

REMOVE

EXTRAIRE

INSERIRE

INSERT

INSERER

INIZIO MONTAGGIO
START HERE
DÉBUT DU MONTAGE

20/25 N m

INGRESSO 
         INLETF

U
E

L

12 mm.

med 75.0

CV 645

OK

INGRESSO
INLET - ENTRÉE

NO

OKNO

3 4 RIAGGANCIARE LA MOLLA TIRANTE ACCELERATORE

Refit the accelerator tie rod spring

Raccrochez le ressort du tirant de l’accélérateur

USCITA  
OUTLET - SORTIE

BOSCH VEBOSCH VE

5

6/8 N m

FINE MONTAGGIO
END  HERE
FIN DU MONTAGE
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6

VERIFICA DELL’IMPIANTO
System check

ON
Go

OFFNo Go



8686

8787

3030

+
5
0

+30

858524V

G
N

D

+
3
0

+
1
5

+50+50

O
U

T
 1

IN
 1

Type med 350.2  24Volt

N°  x
xxxxxxxxx

750315463

75.05.03

IN 2

OUT 2/MUX

10A

30A 10 sec.

CONTATTO NC

NC CONTACT / CONTACT NC

Type med 350.2  24Volt

N°  x
xxxxxxxxx

CHD 300

PCH 421

CONTATTO NC
NC CONTACT/CONTACT NC

10A

30A 10 sec.

Relè 1ª interruzione

1st. break relay

Relais 1ª interruption

1.              2.               3.

ON

CMI MODE

AVVIARE

START

DEMARRER

ESTRARRE

REMOVE

EXTRAIRE

INSERIRE

INSERT

INSERER

Relè 2ª interruzione
2nd. break relay
Relais 2ª interruption

FILO ROSA 9903  DIETRO  ALLA  SCATOLA 
FUSIBILI - CONNETTORE GIALLO A 12 POLI -
PIN N. 1.

PINK WIRE 9903 BEHIND THE BOX FUSES, 
CONNECTOR YELLOW 12 POLES - PIN N. 1.

FIL  ROSE 9903 DERRIÈRE LA BOÎTE FUSIBLES,
CONNECTEUR JAUNE AUX 12 PÔLES - PIN N. 1.

FILO VERDE 8888  DIETRO  ALLA  SCATOLA 
FUSIBILI - CONNETTORE GIALLO A 12 POLI -
PIN N. 6.

GREEN WIRE 8888 BEHIND THE BOX FUSES, 
CONNECTOR YELLOW 12 POLES - PIN N. 6.

FIL VERT 8888 DERRIÈRE LA BOÎTE FUSIBLES,
CONNECTEUR JAUNE AUX 12 PÔLES - PIN N. 6.

CAV 300/N

8

IVECO E12 - E14 - E15 - E18 - E21

COLLEGAMENTO CON ACCESSO A CHIAVE 

connection by key / connexion avec accès à la clé

med 75.0

med 350.2

Click

CAV 1001

CAV 640

Type med 350.2  24Volt

N°  x
xxxxxxxxx

Type med 350.2  24Volt

N°  x
xxxxxxxxx

Valvola CV 645

Valve / Soupape

USCITA NEGATIVA DI “STATO” - 700 mA MAX con +15 ON
ISOLARE SE NON UTILIZZATO

NEGATIVE “STATE”output - 700 mA MAX with +15 ON
INSULATE IF NOT USED

Sortie NEGATIVE d”ETAT” - 700 mA MAX avec +15 ON
ISOLER SI N’UTILISE PAS

MOTORINO D’AVVIAMENTO

Starter motor / Moteur de demarrage

RELÈ ORIGINALE
Original relay / Relais original
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med S.p.A.
Via Raffaello, 33 - 42100 Reggio Emilia (Italy)
tel.+39 0522 511665 fax +39 0522 500153

www.med-italy.com
e-mail: med.service@med-italy.com


